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COMITÉ DEL PROTOCOLO RELATIVO A LAS MATERIAS GRASAS LÁCTEAS 

DECIMOSEXTA REUNIÓN 

Proyecto de informe 

Introducción 

1. El Comité del Protocolo relativo a las materias grasas lácteas celebró 

su decimosexta reunión los días 15 y 16 de diciembre de 1983. 

Aprobación del Orden del día 

2. El Comité aprobó el siguiente Orden del día: 

1. Adopción del informe de la decimoquinta reunión 

2. Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas al cuestionario 2 

b) Cuadros recapitulativos 

c) Otras informaciones 

3. Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos 

en el Protocolo 

4. Adopción del informe al Consejo 

5. Otros asuntos 
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Adopción del informe de la decimoquinta reunión 

3. El Comité adoptó el informe de la decimoquinta reunión. El documento 

se distribuirá con la signatura DPC/F/22. 

Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas al cuestionario 2 

4. El Comité examinó las respuestas al cuestionario 2 y pidió a los 

miembros que todavía no habían comunicado las informaciones correspon

dientes al tercer trimestre de 1983 que lo hicieran sin tardanza. Se 

recordó además, que las respuestas al cuestionario 2 correspondientes al 

cuarto trimestre de 1983 debían obrar en poder de la Secretaría el 15 de 

marzo de 1984 a más tardar. 

b) Cuadros recapitulativos 

5. El Comité dispuso de un documento que contenía los cuadros recapitu

lativos revisados (DPC/F/W/1/Rev.15), elaborados de conformidad con la 

regla 28 del reglamento y en los que se recogían los datos facilitados en 

los cuadros A y B del cuestionario 2, relativo a las grasas lácteas anhi

dras y la mantequilla. El Comité tomó nota del documento DPC/F/W/1/Rev. 15. 

c) Otras informaciones 

6. No se pidieron otras informaciones. 

Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos en el 

Protocolo 

7. El representante de la CEE dijo que, según las estimaciones, en 

1983 la producción de mantequilla sería superior en un 12 por ciento 

aproximadamente y el consumo aparente inferior en alrededor de un 3,2 por 
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ciento a los de 1982. Las exportaciones de mantequilla podían experimentar 

un descenso del orden del 20 por ciento en 1983, mientras que las exporta

ciones comerciales de aceite de mantequilla seguían una tendencia al alza. 

Ello no obstante, este aumento era solamente una recuperación parcial, 

habida cuenta de la disminución sustancial de las exportaciones de este 

producto en 1982. Al 15 de diciembre de 1983, las existencias públicas de 

mantequilla se cifraban en 667.796 toneladas; en la misma fecha, las 

existencias privadas era de 188.440 toneladas. Los precios de exportación 

se situaban entre los 1.620 y los 1.650 dólares de los EE.UU. la tonelada 

f.o.b. en el caso de la mantequilla, y entre los 1.800 y los 1.850 dólares 

de los EE.UU. la tonelada f.o.b. en el caso del aceite de mantequilla. 

8. El representante de los Estados Unidos dijo que su delegación deseaba 

facilitar información sobre los precios recientes de la mantequilla en el 

mercado mundial. Según ciertas indicaciones, los precios ofertados para la 

mantequilla se situaban entre los 1.500 y los 1.550 dólares de los EE.UU. 

la tonelada f.o.b. Para las grasas lácteas anhidras, se habían ofertado 

precios de 1.950 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b., aunque más 

recientemente Nueva Zelandia había ofrecido este producto al precio de 

1.750 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. 

9. El representante de Nueva Zelandia manifestó que los precios de la 

mantequilla y de las grasas lácteas anhidras en el comercio internacional 

seguían siendo casi idénticos a los notificados en la anterior reunión del 

Comité, en septiembre de 1983. Señaló que las existencias de mantequilla 

de la CEE se mantenían en los niveles más altos conocidos. Los mercados 

internacionales estaban en calma relativa y el mayor número de transac-

\ones de mantequilla tenía lugar, a precios bajos, en Oriente Medio y en 

África Septentrional. 

10. El representante del Japón dijo que, con el aumento del consumo en los 

comienzos del ejercicio fiscal de 1983, los precios de los productos 

lácteos se habían mantenido relativamente altos. En esta situación del 

mercado y para fines de estabilización de los precios del mercado, la CFIG 
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(Corporación de Fomento de la Industria Ganadera) vendió 1.937 toneladas de 

mantequilla y 13.000 toneladas de leche desnatada en polvo en junio, agosto 

y octubre de 1983. En consecuencia, los precios habían permanecido 

relativamente estables en los meses transcurridos de 1983. 

11. El representante de Hungría señaló que la producción de mantequilla 

había permanecido estable durante los primeros tres trimestres de 1983, al 

mismo tiempo que aumentaban las exportaciones y el consumo. En razón del 

crecimiento de la demanda interna, Hungría debió importar unas 7.200 tone

ladas de mantequilla en los tres primeros trimestres de 1983, cuando no 

había hecho importaciones en el período correspondiente de 1982. 

12. El representante de Australia dijo que la producción de mantequilla en 

el trimestre de julio a septiembre (27.358 toneladas) había sido superior 

en un 41 por ciento a la del período correspondiente de la campaña 1982/83. 

Las presiones que se ejercían en el comercio internacional darían lugar a 

que la mayor parte del aumento de la producción de leche se utilizase para 

la fabricación de mantequilla y leche desnatada en polvo. Con arreglo a 

las estimaciones de la Corporación Australiana de Productos Lácteos, en la 

campaña 1983/84 la producción de mantequilla aumentaría un 12,6 por ciento 

y alcanzaría las 99.500 toneladas. Se calculaba que el consumo interno de 

mantequilla y aceite de mantequilla en 1983/84 (62.000 toneladas) sería 

ligeramente superior al de 1982/83 y, habida cuenta de que las existencias 

de cierre estarían por encima de su nivel óptimo, se preveía que las 

disponibilidades para exportación se cifrarían en 42.000 toneladas. En el 

período considerado, los precios ofertados en el mercado internacional 

habían variado según el proveedor, el mercado al que se hubieran dirigido 

las ofertas del producto y las condiciones de venta. En general, los 

precios seguían debilitándose porque las existencias de mantequilla aumen

taban, sobre todo en la CEE, la demanda de exportaciones era débil y los 

vendedores se sentían cada vez más apremiados. 

13. El representante del Uruguay indicó que la producción de mantequilla 

en los tres primeros trimestres de 1983 había aumentado con relación al 
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período correspondiente de 1982. Durante ese mismo período, las exporta

ciones crecieron en medida sustancial, y sus principales países de destine 

fueron la URSS y el Irán. 

14. El representante de Suiza dijo que, según las estimaciones, la produc

ción de mantequilla en el cuarto trimestre de 1983 ascendería a 7.000 tone

ladas, cifra que representaba un aumento de unas 1.000 toneladas con 

relación a la del trimestre correspondiente de 1983. Cabía esperar que la 

producción siguiera aumentando en el primer trimestre de 1984. Según 

estimaciones, en el cuarto trimestre de 1983 las importaciones podían 

alcanzar la cifra de 4.600 toneladas y para el conjunto del año podían ser 

de unas 11.900 toneladas. Con arreglo a las previsiones, las importaciones 

podrían descender en 1984 para situarse entre 9.000 y 10.000 toneladas. De 

septiembre a noviembre de 1983, el consumo interno habría disminuido un 

1 por ciento aproximadamente. Según las estimaciones, en el primer trimes

tre de 1984, y sin duda después, el consumo se mantendría estable. Las 

existencias, unas 4.800 toneladas a finales de noviembre, se mantendrían a 

ese nivel en los meses venideros. 

15. El representante de Suecia dijo que, según las estimaciones, la 

producción y exportaciones de mantequilla se mantendrían en 1983 al mismo 

nivel que en 1982, mientras que el consumo interno en 1983 quizá fuese algo 

superior al de 1982. 

16. El representante de Noruega dijo que las exportaciones de mantequilla 

habían aumentado en los tres primeros trimestres de 1983. En el período 

considerado, el consumo disminuyó algo. Era de prever que las existencias 

de cierre a finales de diciembre de 1983 serían relativamente bajas. 

17. El representante de Finlandia dijo que, según las estimaciones, la 

producción de mantequilla aumentaría considerablemente en 1983 hasta la 

cifra de 85.000 toneladas, frente a las 69.000 toneladas producidas en 

1982. Añadió que, asimismo según las estimaciones, el consumo interior 
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disminuiría en 3.000 toneladas y se cifraría en 56.000, frente a 

59.000 toneladas en 1982. Sin embargo, cabía la posibilidad de que tras 

las ventas de fin de año a precios reducidos, la disminución del consumo en 

1983 con relación a la cifra de 1982 fuera sólo de 1.000 toneladas. En el 

mercado internacional, los precios de oferta de la mantequilla en el cuarto 

trimestre de 1983 fueron considerablemente más bajos que en el trimestre 

anterior. 

18. El representante de Sudáfrica declaró que, según las estimaciones, la 

producción de mantequilla en el cuarto trimestre de 1983 se cifraba en 

4.800 toneladas. En el tercer trimestre de 1983 el consumo no disminuyó 

tanto como se había previsto, pero se esperaba que aumentase en el cuarto 

trimestre hasta alcanzar la cifra de 4.500 toneladas, en razón de la 

campaña de promoción realizada en noviembre y a la que se habían dedicado 

1.200 toneladas de mantequilla. A pesar del fomento de las ventas de este 

producto, era de prever que las existencias permanecerían en el nivel 

alcanzado en septiembre, es decir, serían de unas 3.700 toneladas aproxima

damente. 

19. El observador del Canadá dijo que, la producción de mantequilla en el 

trimestre de agosto a octubre de 1983 había descendido un 17 por ciento 

aproximadamente respecto a la del período correspondiente de 1982. Según 

las estimaciones, para el conjunto del año 1983 la producción podía 

cifrarse en unas 104.300 toneladas, cifra que suponía una baja del 15 por 

ciento respecto a la de 1982. Paralelamente al descenso de la producción 

de leche para usos industriales, habían disminuido las existencias de 

mantequilla, que eran de 33.000 toneladas al 1. de octubre de 1983. Al 

parecer, en fecha de 1. de diciembre de 1983 se mantenían a ese mismo 

nivel. 

20. El Comité insistió en que era necesario que los participantes faci

litasen la mayor cantidad posible de informaciones que le permitieran 

realizar una evaluación lo más precisa posible de la situación del mercado. 
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Para conseguir los objetivos del Acuerdo, se insistió en la necesidad de 

respetar todas sus disposiciones. 

Adopción del informe al Consejo 

21. De conformidad con el apartado a) del párrafo 2 del artículo VII del 

Acuerdo y con Ir regla 22 del reglamento, el Comité adoptó el informe que 

debía presentar al Consejo. Ese informe, en el que se daba cuenta de los 

trabajos de la decimosexta reunión del Comité, se iba a distribuir con la 

signatura DPC/F/24. 

Otros asuntos 

Fechas de las próximas reuniones 

22. En la novena reunión del Consejo se propuso que, al igual que para las 

reuniones de 1983, se estableciera un calendario preliminar para 1984 y que 

se adoptasen fechas provisionales en las reuniones de los Comités de 

diciembre de 1983. Se acordó reservar para 1984 las fechas siguientes: 

26 a 28 de marzo de 1984, 

- puesto que el Consejo se reunirá los días 29 y (si fuera necesario) 

30 de marzo de 1984 -

20 a 22 de junio de 1984, 

24 a 26 de septiembre de 1984, 

- puesto que el Consejo se reunirá los días 27 y (si fuera necesario) 

28 de septiembre de 1984 -

17 a 19 de diciembre de 1984. 

Se acordó que, si lo permitían sus trabajos, los Comités podrían celebrar 

sus reuniones en dos días en vez de tres. En las reuniones de marzo, para 

las cuales se reservaron las fechas del 26 al 28 de marzo de 1984, la 

"cunión del Comité del Protocolo relativo a determinados tipos de leche en 

; JO iría seguida por la del Comité del Protocolo relativo a determinados 
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quesos y por la del Comité del Protocolo relativo a las materias grasas 

lácteas. Previa consulta con las delegaciones, la Secretaría confirmaría 

la fecha de inicio de la reunión del Comité del Protocolo relativo a 

determinados tipos de leche en polvo (26 ó 27 de marzo de 1984). 



Spec(84)5 
Página 9 

ANNEX/ANNEXE/ANEXO 

LIST OF REPRESENTATIVES - LISTE DES REPRESENTANTS -
LISTA DE REPRESENTANTES 

Chairman: 
Président: Mrs. F. Hubert (Secretariat) 
Presidente: 

PARTICIPANTS 
PARTICIPANTES 

ARGENTINA 

Representante 

AUSTRALIA 

Representative 

AUSTRIA 

Representative 

BULGARIE 

(Liste non recue) 

Secretary; Mr. L. ApaLaci, CWR, TeL. Ext. 2125 
Conference Officer: Miss S. Niklaus, CWR, TeL. Ext. 2350 

Sr. Jorge Vigano 
Consejero Económico/ 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 

Mr. R. Petersen 
First Secretary (CommerciaL), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. R. HochfirtLer 
Minister (Economic Affairs), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES 

COMMISSION 

Représentants 

GRECE 

FRANGE 

IRLANDE 

ITALIE 

LUXEMBOURG 

PAYS-BAS 

M. Alberto BarsugLia 
Administrateur pr inc ipaL, 
Direct ion généraLe de L'agricuLture 

M. HeLmut StadLer 
Administrateur principaL (Af fa i res 
agricoLes), 
DéLégation permanente á Genéve 

M. A. Liontas 
Ministre-ConseiLLer (Affaires 
économiques), 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 

M. Christophe Doucerain 
Attaché d'Administration, 
Ministére de L'Economie, des 
Finances et du Budget 

Mr. R. Long 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

M. S. Di Gaetano 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. D. DegL'innocenti 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 

M. Jean-Louis WoLzfeLd 
Représentant permanent adjoint 
auprés de L'Office des Nations 
Unies a Genéve 

M. J.C. Logger 
Ministére de L'AgricuLture 

M. T. van Ormondt 
Ministére de L'AgricuLture 

M. P. Winnen 
Ministére de L'AgricuLture 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES (suite) 

ROYAUME-UNI DE 
GRANDE BRETAGNE 
ET DE L'IRLANDE DU NORD 

Mr. A.E. Montgomery 
CounseLLor, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

BELGIQUE 

DANEMARK 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE 
FEDÉRALE 

Mr. R.W. Gwen 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. J.G. Purvis 
Sénior Executive Officer, 
Ministry of AgricuLture, Fisheries 
and Food 

M. WiLLy de VaLck 
ConseiLLer, 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. Peter Andersen 
Chef de Section, 
Ministére de L'AgricuLture 

MLLe Jette Kobberd Andersen 
Secrétaire d'Ambassade, 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. Dietrich BeLde 
Ministére fédéraL de L'aLimentation, 
de L*agricuLture et des foréts 

M. ULrich Mohrmann 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. MichaeL Rüther 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

CONSEIL DE MINISTRES 

Secrétariat généraL M. A. Seguso 
Chef de División 

EGYPT 

(List not received) 
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FINLAND 

Representative 

HUNGARY 

Representative 

JAPAN 

Representatives 

NEW ZEALAND 

Representatives 

Mr. Paavo Makinen 
AgricuLturaL Economista 
AgricuLturaL Economic Research Institute 

Mr. LászLó Bartha 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Minoru Nose 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Takashi Kato 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. David Kininmonth 
Director, 
Department of Trade and Industry 

Mr. John N. Goodman 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

NORWAY 

(List not received) 

POLAND 

Representative 

ROUMANIE 

Mr. J. Kaczurba 
Permanent Representative to GATT 

Représentant M. L. Paunescu 
Représentant résident auprés du GATT 
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SOUTH ÁFRICA 

Representative 

SUISSE 

Représentant 

SWEDEN 

Representatives 

UNITED STATES 

Representative 

URUGUAY 

Representante 

Mr. J. Du PLooy 
First Secretary (Economic Affairs), 
Mission to the European Communities 
in BrusseLs 

M. M. Besson 
Chef de Section, 
Office fédéraL des affaires 
économiques extérieures 

Mr. NiLs Agren 
Headlof División, 
NationaL AgricuLturaL Marketing Board 

Mr. C. Hammar 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Anthony Cruit 
AgricuLturaL CounseLLor, 
Office of the Trade Representative 
at Geneva 

Sr. ManueL OLarreaga 
Ministro Consejero (Asuntos 
ComerciaLes), 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 
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OBSERVERS/OBSERVATEURS/OBSERVADORES 

CANADÁ 

Representatives 

CHILE 

Representante 

ESPAÑA 

Representante 

TURQUIE 

Représentant 

Mr. Phi LLip DougLas 
CounseLLor, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. R. Hruby 
InternationaL Commerce Officer, 
Department of ExternaL Affairs 

Sra. PauLina Reiss 
Consejero, 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 

Sr. J.R. Prieto 
Consejero (Asuntos Agrícolas, 
Pesca y ALimentacióñ), 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 

M. Mustafa Górson 
ConseiLLer (Affaires financiéres 
et économiques), 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 


